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Népi bölcsességek az időjárásról

népi bölcsesség, -et, -e; -ek | e Volksweisheit | folk wisdom
időjárás, -t, -a | s Wetter | weather
vízkereszt, -et, -je | r Dreikönigstag   | Twelfth Night
vizet ereszt | hier: tauen | here: to thaw
dörgés, -t, -e; -ek | s Donnern | thunder
kalapács, -ot, -a; -ok | r Hammer | hammer
visszaver vmit | hier: wieder einsetzen A | to pound back
áldozócsütörtök, -öt, -e | Christi Himmelfahrt | Feast of the Ascension
pünkösd, -öt, -je | Pfingsten (Pl.) | Whitsun
esés, -t, -e | r Regen | rain
áldás, -t, -a | r Segen | blessing
vetés, -t, -e; -ek | e Saat | seeding
ép | hier: gesund | here: healthy
ígér vmit | versprechen A | to promise
öltöztet vkit | anziehen A | to dress sb.
lúd, ludat, lúdja; ludak | e Gans | goose
jég, jeget, jege; jegek | s Eis | ice
poroszkál | hier: staksen | to stroll
megráz vmit | schütteln A | to shake
pendely, -t, -e; -ek | e Unterwäsche | underwear
kopog | hier: es friert | to knock
locsog | hier: matschig sein | here: to be muddy
dús | reich | plentiful
derű | hier: heiteres Wetter | here: good weather
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